
 Alle elektrischen Anschlüsse dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt 
werden.  All electrical connections must be made by a qualified person.  Tous les 
raccordements électriques doivent être effectués par une personne qualifiée.  Tutti i 
collegamenti elettrici devono essere eseguiti da una persona qualificata.  Todas las 
conexione eléctricas debe realizarla una persona cualificada.  Todas as ligações 
elétricas devem ser feitas por um profissional qualificado.  Όλες οι ηλεκτρικές 

συνδέσεις πρέπει να γίνουν από ειδικευμένο άτομο.  Alle elektrische aansluitingen moeten worden 
uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon.  Alla elektriska anslutningar måste göras av en 
fackman.  Ainoastaan tähän pätevä henkilö saa suorittaa sähköiset kytkennät.  Alle tilkoblinger til 
strømnettet får kun foretas av kvalifiserte fagfolk.  Alle elektriske tilslutninger skal udføres af en 
kvalificeret person.  Veškerá elektrická připojení musí být provedena kvalifikovanou osobou.  
Подключение всех электрических соединений должен выполнять квалифицированный 
специалист.  Az összes elektromos csatlakoztatást szakképzett személynek kell végeznie.  
Wszystkie połączenia elektryczne muszą zostać wykonane przez wykwalifikowany personel.  Všetky 
elektrické prípojky môže vytvoriť len kvalifikovaný odborný personál.  Vse električne vezave sme 
izvesti le usposobljen strokovnjak.  Tüm elektrik bağlantıları kalifiye bir kişi tarafından yapılmalıdır.  
Sve električne priključke mora izvršiti kvalificirana osoba.  Toate conexiunile electrice trebuie făcute 
de o persoană calificată.  Всички електрически свързвания трябва да се осъществят от 
квалифицирано лице.  Kõik elektrilised ühendused peab teostama kvalifitseeritud isik.  Visus 
elektros sujungimus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.  Visi elektriskie savienojumi jāveic kvalificētai 
personai.  Sve električne priključke treba obaviti kvalifikovano lice.  Підключення всіх 
електричних з'єднань має виконувати кваліфікований спеціаліст.  Барлық электр 
қосылымдарын білікті мамандар жүргізуі керек. 

 Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages!  Caution, risk of electric shock!  
Attention, risque de choc électrique!  Attenzione, rischio di scosse elettriche!  
Precaución, riesgo de descarga eléctrica!  Atenção, perigo de choque eléctrico!  
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!  Voorzichtig, kans op elektrische schok!  Varning, risk 
för elstöt!  Varoitus, sähköiskuvaara!  Advarsel, fare for elektrisk støt!  Forsigtig! 
Fare for elektrisk stød!  Pozor, nebezpečí úrazu elektrickým proudem!  

Осторожно! Риск поражения электрическим током!  Vigyázat! Áramütés veszélye!  Ostrożnie, 
ryzyko porażenia prądem!  Pozor, hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom!  Pozor, 
nevarnost električnega šoka!  Dikkat, elektrik çarpma riski!  Pozor, opasnost od strujnog udara!  
Atenţie, risc de şoc electric!  Внимание, опасност от електрически удар!  Ettevaatust, 
elektrilöögioht!  Dėmesio, elektros smūgio pavojus!  Uzmanīgi, elektrošoka risks!  Oprez, 
opasnost od strujnog udara!  Увага, можливе ураження струмом!  Электр тогының! 

 Eignung der Wand/Decke prufen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten  Check 
wall/ceiling for suitability. If uncertain, seek professional advice  Verifiez l’adequation du mur/plafond. 
En cas d’incertitude, demandez conseil a un professionnel  Controllare l’idoneita della parete o del 
soffitto. In caso di dubbi, consultare un professionista.  Compruebe la idoneidad de la pared o techo. 
Si no esta seguro, busque asesoramiento profesional  Verifique a adequacao da parede/teto. Se nao 
tiver a certeza, procure aconselhamento profissional  Ελέγξτε τον τοίχο/την οροφή ως προς την 
καταλληλότητα. Σε περίπτωση αμφι- βολίας, ζητήστε επαγγελματική συμβουλή  

QR-Code 



 Controleer wand/plafond op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies!  
Kontrollera vagg/ tak for lamplighet. Om du ar osaker, sok professionell radgivning!  Varoitus, 
sähköiskuvaara!  Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsok profesjonell radgivning dersom du er 
usikker  Kontroller vag/loft for egnethed. Hvis du er usikker, skal du soge professional radgivning!  
Zkontrolujte vhodnost stěny/stropu. Pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou radu  Проверьте 
стену/потолок на пригодность. Если у вас есть сомнения, обратитесь за профессиональной 
консультацией  Ellenőrizze a fal/mennyezet alkalmasságát. Ha bizonytalan, kérjen szakszerű 
tanácsot  Sprawdź, czy ściana/sufit nadają się do montażu. W razie wątpliwości zasięgnij porady 
wykwalifikowanej osoby  Skontrolujte vhodnosť steny/stropu. Ak si nie ste isti, vyhľadajte odbornu 
pomoc  Preverite primernost stene/stropa. Če niste prepričani, poiščite nasvet strokovnjaka  
Duvarın/tavanın uygun olup olmadığını control edin. Emin değilseniz uzman bir kişiden destek alın  
Provjerite prikladnost zida/stropa. Ako niste sigurni, potražite stručni savjet  Verificați dacă 
peretele/tavanul este adecvat. In caz de incertitudine, solicitați consultanță de specialitate  
Проверете прогодността на стената/тавана. Ако не сте сигурни, потърсете про-фесионален 
съвет  Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse korral küsi professionaalilt nou  Patikrinkite 
sienos/lubų tinkamumą. Jei kyla abejonių, kreipkitės į specialistą  Pārbaudiet sienu/griestu 
piemērotību. Neskaidrību gadījumā meklējiet profesionālu padomu  Proverite pogodnost 
zida/plafona. Ako niste sigurni, potražite stručni savet  Перевірте відповідність стіни/стелі. Якщо 
ви не впевнені, зверніться за професійною консультацією Қабырғаның/төбенің жа-
рамдылығын тексеріңіз. Егер сенімді болмасаңыз, кәсіби кеңеске жүгініңіз.  

 Die Leuchten sind nicht für die Abdeckung mit wärmedämmendem Material 
bestimmt.  The luminaires are not suitable for covering with thermally insulated 
material.  Les luminaires ne sont pas conçus pour être recouverts par un matériau 
d'isolation thermique.  Gli impianti di illuminazione non sono idonei ad essere 
coperti con materiale per isolamento termico.  Las luminarias no son adecuadas 
para cubrirse con material de aislamiento térmico.  As luminárias não são 
adequadas para serem cobertas com material termicamente isolado.  Τα φωτιστικά 

δεν πρέπει να καλύπτονται με υλικό θερμικής μόνωσης.  De armaturen zijn niet geschikt om bedekt 
te worden met thermisch geïsoleerd materiaal.  Armaturerna lämpar sig inte för övertäckning med 
värmeisolerat material.  Valaisimia ei tule peittää lämpöeristetyllä materiaalilla.  Armaturene er ikke 
egnet til å dekkes med varmeisolert materiale.  Belysningsanordningerne er ikke egnede til tildækning 
med termisk isoleret materiale.  Svítidla nejsou vhodná pro zakrytí tepelněizolačními materiály.  
Светильники непригодны для работы под покрытием из теплоизоляционного материала.  A 
lámpatesteket nem lehet hőszigetelő anyaggal letakarni.  Opraw oświetleniowych nie należy okrywać 
materiałem termoizolującym.  Pre svietidlá nie je vhodný kryt s tepelne izolovaným materiálom.  
Svetilk ne prekrivajte s toplotno izoliranimi materiali.  Armatürler ısı yalıtımlı malzeme ile kaplanmaya 
uygun değildir.  Rasvjetna tijela ne smiju se pokrivati toplinski izoliranim materijalom.  Corpurile de 
iluminat nu sunt adecvate pentru acoperirea cu izolaţie termică.  Осветителните тела не са 
подходящи за покриване с термоизолиращ материал.  Valgustid ei ole sobivad katmiseks 
soojusisolatsioonimaterjaliga.  Šviestuvų negalima dengti termiškai izoliuota medžiaga.  Gaismekļi 
nav piemēroti pārklāšanai ar siltumizturīgiem materiāliem.  Svetiljke ne smeju da se pokrivaju termički 
izolovanim materijalom.  Світильники не придатні для роботи під накриттям із теплоізоляційного 
матеріалу.  Бұл шамдар термалдық оқшаулауышпен қаптауға жарамайды.   

 Hiermit erklärt die LEDVANCE GmbH, dass die Funkanlage vom Typ OSRAM SMART+ den 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den vollständigen Text der EU-
Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden Adresse: smartplus.ledvance. com/declaration-
of-conformity. Drahtlose Funkverbindung verwendet in WIFI-Lampen/- leuchten/-komponenten 2412–
2472 MHz, max. HF-Ausgangsleistung 20dBm. Drahtlose Funkverbindung verwendet in Bluetooth-
Lampen/-leuchten/-komponenten 2402– 2480 MHz, max. HF-Ausgangsleistung 16dBm. Hereby, 
LEDVANCE GmbH declares that the radio equipment type OSRAM SMART+ Device is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: smartplus.ledvance. com/declaration-of-conformity. Wireless radio used in WIFI 
lamps/luminaires/components 2412–2472 MHz, max. RF output power 20dBm. Wireless radio used in 
Bluetooth lamps/ luminaires/components 2402–2480 MHz, max. RF output power 16dBm.  
LEDVANCE GmbH atteste que le type d´equipement radio du dispositive OSRAM SMART+ est 
conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte integral de la declaration de conformite UE est disponible 
a l’adresse internet suivante : smartplus. ledvance.com/declaration-of-conformity. Frequences radio 
utilisees dans les lampes/ luminaires/composants WIFI 2412–2472 MHz, puissance de sortie RF max. 
20dBm. Frequences radio utilisees dans les lampes/luminaires/composants Bluetooth 2402–2480 
MHz, puissance de sortie RF max. 16dBm.  Con il presente, LEDVANCE GmbH dichiara che il 
dispositivo radio OSRAM SMART+ e conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della  



Dichiarazione di Conformita UE e disponibile all‘indirizzo internet che segue: 
smartplus.ledvance.com/declaration- of-conformity. Radio wireless utilizzata in lampadine/impianti di 
illuminazione/ componenti WIFI 2412–2472 MHz, potenza uscita RF max. 20dBm. Radio wireless 
utilizzata in lampadine/impianti di illuminazione/componenti Bluetooth 2402–2480 MHz, potenza di 
uscita RF max. 16dBm. Por la presente, LEDVANCE GmbH declara que el tipo de equipo de radio 
SMART+ de OSRAM cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de 
conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet: smartplus. 
ledvance.com/declaration-of-conformity. Se usa radio inalambrico usado en lamparas, luminarias y 
componentes de WIFI 2412–2472 MHz, potencia de salida de RF max. de 20dBm. Se usa radio 
inalambrico usado en lamparas, luminarias y components Bluetooth 2402–2480 MHz, potencia de 
salida de RF max. de 16dBm.  Pela presente, a LEDVANCE GmbH declara que o equipamento de 
radio tipo OSRAM SMART+ Device esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral 
da declaracao de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de internet: 
smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Radio sem fios utilizado em 
ampadas/luminarias/componentes WIFI 2412–2472 MHz, potencia de saida maxima de RF 20dBm. 
Radio sem fios utilizado em lampadas/luminarias/components Bluetooth 2402-2480 MHz, potencia 
maxima de saida RF 16dBm.  Με το παρόν, η LEDVANCE GmbH δηλώνει ότι η συσκευή 
ραδιοεξοπλισμού OSRAM SMART+ συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση στο Διαδίκτυο: smartplus. 
ledvance.com/declaration-of-conformity. Ασύρματο ραδιόφωνο που χρησιμοποιείται σε 
λαμπτήρες/φωτιστικά/εξαρτήματα WIFI 2412–2472 MHz, μέγιστη ισχύς εξόδου RF 20dBm. Ασύρματο 
ραδιόφωνο που χρησιμοποιείται σε λαμπτήρες/φωτιστικά/εξαρτή- ματα Bluetooth 2402–2480 MHz, 
μέγιστη ισχύς εξόδου RF 16dBm.  Hierbij verklaart LEDVANCE GmbH dat de radioapparatuur van het 
type OSRAM SMART+ voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van 
conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: smartplus.ledvance.com/ declaration-of-
conformity. Draadloze radio gebruikt in WIFI lampen/armaturen/onderdelen 2412–2472 MHz, max. RF 
uitgangsvermogen 20dBm. Draadloze radio gebruikt in Bluetooth lampen/armaturen/onderdelen 2402–
2480 MHz, max. RF uitgangsvermogen 16dBm.  Harmed deklarerar LEDVANCE GmbH att 
radioutrustningsenheten av typen OSRAM SMART+ uppfyller kraven i Direktiv 2014/53/EU. Hela texten 
i EU:s declaration om overensstammelse finns tillganglig pa foljande internetadress: 
smartplus.ledvance. com/declaration-of-conformity. Tralos radio anvand i WIFI lampor/armaturer 
/komponenter 2412–2472 MHz, max. RF uteffekt 20dBm. Tralos radio anvand i Bluetooth 
lampor/armaturer /komponenter 2402–2480 MHz, max. RF uteffekt 16dBm.  LEDVANCE GmbH taten 
vahvistaa, etta OSRAM SMART+ -tyyppinen radiolaite tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaatimukset. 
Loydat EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kokonaisuudessaan osoitteesta
smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. WIFI-lampuissa/-valaisimissa/-komponenteissa 
kaytettava langaton radio 2412–2472 MHz, maks. RF-lahtoteho 20dBm. Bluetooth-lampuissa/-
valaisimissa/-komponenteissa kaytettava langaton radio 2402–2480 MHz, maks. RF-kahtoteho 16dBm. 
 LEDVANCE GmbH erklarer herved at radioutstyret av type OSRAM SMART+ er i samsvar med EU-
direktiv 2014/53/EU. EU-samsvarserklaringens fulle tekst er tilgjengelig pa folgende nettsider: 
smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Tradlos radio benyttet i WIFI-lamper/-armaturer/-
komponenter 2412–2472 MHz, maks. RF-utgangseffekt 20dBm. Tradlos radio benyttet i Bluetooth-
lamper/-armaturer/-komponenter 2402–2480 MHz, maks. RF-utgangseffekt 16dBm.  Hermed 
erklarer LEDVANCE GmbH, at det tradlose udstyr type OSRAM SMART+ er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/53/EU. EU overensstemmelseserklaringens fulde tekst findes pa folgende internet-
adresse: smartplus.ledvance.com/declaration- of-conformity. Tradlos radio anvendt n WIFI parer/ 
lysarmaturer /komponenter 2412–2472 MHz, max. RF udgangseffekt 20dBm. Tradlos radio anvendt n 
Bluetooth parer/ lysarmaturer /komponenter 2402–2480 MHz, max. RF udgangseffekt 16dBm.  
Společnost LEDVANCE GmbH prohlašuje, že vysilaci vybaveni zařizeni OSRAM SMART+ splňuje 
požadavky směrnice 2014/53/EU. Cely text ES prohlašeni o shodě naleznete na nasledujici internetove 
adrese: smartplus.ledvance.com/declaration- of-conformity. Vysilač použitý v žarovkach/ 
svitidlech/prvcich WIFI využiva frekvenci 2412–2472 MHz, maximalni vyzařovaný RF výkon 20dBm. 
Bezdratovy vysilač použity v Bluetooth žarovkach/svitidlech/prvcich využiva frekvenci 2402–2480 MHz, 
maximalni vyzařovany RF vykon 16dBm.  A LEDVANCE GmbH ezennel kijelenti, hogy a OSRAM 
SMART+ tipusu radio berendezes teljesiti a 2014/53/EU iranyelv előirasait. Az EU megfelelősegi 
nyilatkozat teljes szovege megtalalhato a kovetkező internetes oldalon: smartplus.ledvance.com/ 
declaration-of-conformity. WIFI izzokban/lampatestekben/ komponensekben hasznalt vezetek nelküli 
radio: 2412–2472 MHz, max. kinenő RF teljesitmeny 20dBm. Bluetooth 
izzokban/lampatestekben/komponensekben hasznalt vezetek nelkuli radio: 2402–2480 MHz, max. 
kinenő RF teljesitmeny 16dBm.  Firma LEDVANCE GmbH deklaruje, że urządzenia wykorzystujące 
fale radiowe typu OSRAM SMART+ spełniają wymogi dyrektywy 2014/53/UE. Pełen tekst europejskiej 
deklaracji zgodności dostępny jest pod adresem internetowym: smartplus.ledvance. com/declaration-
of-conformity. Moduł sieci bezprzewodowej użyty w lampach/oprawach/ elementach WIFI: 2412–2472 
MHz, maks. moc wyjściowa sygnału bezprzewodowego – 20dBm. Moduł sieci bezprzewodowej użyty  



w lampach/oprawach/elementach Bluetooth: 2402–2480 MHz, maks. moc wyjściowa sygnału 
bezprzewodowego – 16dBm.  Týmto spoločnosť LEDVANCE GmbH prehlasuje, že rádiové 
zariadenie typu OSRAM SMART+ spĺňa smernicu 2014/53/EU. Celé znenie prehlásenia o zhode EU je 
dostupné na tejto internetovej adrese: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. 
Bezdrôtovyý rádiopríjimač použitý v žiarovkách/svietidlách/ komponentoch WIFI 2412–2472 MHz, max. 
RF výstupný výkon 20dBm. Bezdrôtový vysielač použitý v Bluetooth žiarovkách/svietidlách/prvkoch 
využíva frekvenciu 2402–2480 MHz, maximálny vyzarovany RF vykon 16dBm.  S tem družba 
LEDVANCE GmbH izjavlja, da je naprava OSRAM SMART+, ki sodi med radijsko opremo, skladna z 
Direktivo št. 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem 
naslovu: smartplus.ledvance.com/ declaration-of-conformity. Brezžični radio, ki se uporablja v 
svetilkah/sijalkah/komponentah WIFI 2412–2472 MHz, maks. RF oddajana moč 20dBm. Brezžični 
radio, ki se uporablja v svetilkah/sijalkah/komponentah Bluetooth 2402–2480 MHz, maks. RF oddajana 
moč 16dBm.  Burada, LEDVANCE GmbH, telsiz ekipman tipi OSRAM SMART+ Cihazının 2014/53/ 
EU Direktifine uygun olduğunu beyan eder. EU uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet 
adresinde mevcuttur: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. WIFI 
lambaları/armatürleri/bileşenlerinde kullanılan kablosuz radyo 2412–2472 MHz, maks. RF cıkış gücü 
20dBm. Bluetooth lambaları/armaturleri/bileşenlerinde kullanılan kablosuz radyo 2402–2480 MHz, 
maks. RF cıkış gucu 16dBm.  Ovim tvrtka LEDVANCE GmbH izjavljuje da je radio oprema tipa uređaja 
OSRAM SMART + u skladu s direktivom 2014/53/EU. Cjelokupni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan 
je na sljedećoj internetskoj adresi: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Bežični 
radiouređaj koji se upotrebljava u žaruljama/svjetiljkama/komponentama s funkcijom WIFI, frekvencija 
iznosi 2412–2472 mHZ, a maks. radiofrekvencijska izlazna snaga 20dBm. Bežični radiouređaj koji se 
upotrebljava u žaruljama/svjetiljkama/komponentama s funkcijom Bluetooth, frekvencija iznosi 2402–
2480 mHZ, a maks. Radiofrekvencijska izlazna snaga 16dBm. Prin prezenta, LEDVANCE GmbH 
declară că echipamentul radio Dispozitiv OSRAM SMART+ respectă Directiva 2014/53/UE. Textul 
complet al declarației de conformitate UE este disponibil online la următoarea adresă: 
smartplus.ledvance.com/declaration- of-conformity. Radio fără fir folosit la lămpi/sisteme de 
iluminat/componente WIFI 2412–2472 MHz, putere rezultată max. RF 20dBm. Radio fără fir folosit la 
lămpi/sisteme de iluminat/componente Bluetooth 2402–2480 MHz, putere rezultată max. RF 16dBm. 
 С настоящото декларира, че радиооборудването е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. 
Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е наличен на следния интернет адрес: 
smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Безжич- ни радиоустройства, използвани в 
WIFI лампи / осветителни тела/компоненти 2412–2472 MHz, макс. РЧ изходна мощност 20dBm. 
Безжични радиоустройства, използвани в Bluetooth лампи/осветителни тела/компоненти 2402–
2480 MHz, макс. РЧ изходна мощност 16dBm.  LEDVANCE GmbH kinnitab kaesolevaga, et 
OSRAM SMART+ tuupi raadioseade vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni 
terviktekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil: smartplus.ledvance.com/declaration-of-
conformity. Traadita raadio, mida kasutatakse WIFI-lampides/valgustites/ komponentides 2412–2472 
MHz, maks. RF valjundvoimsus 20dBm. Traadita raadio, mida kasutatakse Bluetooth-lampides/ 
valgustites/komponentides 2402–2480 MHz, maks. RF valjundvoimsus 16dBm.  LEDVANCE GmbH“ 
pareiškia, kad radijo įrangos tipo „OSRAM SMART+“ prietaisas atitinka direktyvą 2014/53/ES. Visas ES 
atitikties deklaracijos tekstas pateiktas šiuo adresu: smartplus.ledvance.com/declaration-of-
conformity. Belaidis radijas, naudojamas WIFI lempose/šviestuvuose/komponentuose 2412–2472 MHz, 
maks. RF išėjimo galia 20dBm. Belaidis radijas, naudojamas Bluetooth lempose/šviestuvuose/ 
komponentuose 2402–2480 MHz, maks. RF išėjimo galia 16dBm.  Ar šo LEDVANCE GmbH paziņo, 
ka radio aprīkojums OSRAM SMART+ atbilst Direktīvai 2014/53/EU. ES atbilstības deklarācijas pilns 
teksts pieejams šajā tiešsaistes adresē: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Bezvadu 
radio, kas izmantots WIFI lampās/gaismekļos/sastāvdaļās ar 2412–2472 MHz, maks. RF izvades jaudu 
20dBm. Bezvadu radio, kas izmantots Bluetooth lampās/gaismekļos/sastāvdaļās 2402-2480 MHz, 
maks. RF izvades jauda 16dBm.  Ovim kompanija LEDVANCE GmbH izjavljuje da je radio oprema 
tipa uređaja OSRAM SMART+ u saglasnosti sa direktivom 2014/53/EU. Celokupan tekst EU izjave o 
usaglašenosti dostupan je na sledećoj internet adresi: smartplus.ledvance.com/declaration- of-
conformity. Bežični radio uređaj koji se koristi u sijalicama/svetiljkama/komponentama sa WIFI 
funkcijom, frekvencija je 2412–2472 mHZ, a maks. RF izlazna snaga 20dBm. Bežični radio uređaj koji 
se koristi u sijalicama/svetiljkama/komponentama sa Bluetooth funkcijom, frekvencija je 2402–2480 
mHZ, a maks. RF izlazna snaga 16dBm.  Цим документом компанія LEDVANCE GmbH 
підтверджує, що радіопристрій типу OSRAM SMART+ Device відповідає вимогам Директиви 
2014/53/ЄС для радіообладнання. Повний текст Декларації відповідності ЄС можна знайти за 
адресою: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Який тип бездротового 
радіоприймача використовується в лампах WIFI/ світильниках/компонентах Із частотою 2412–
2472 МГц і вихідною раді- очастотною потужністю 20 дБм. Який тип бездротового радіоприймача 
використовується в лампах Bluetooth/ світильниках/ компонентах Із частотою 2402–2480 МГц і 
вихідною раді- очастотною потужністю 16 дБм. 
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